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Перевод – Буланов Данила, 2023 

Аляска (США) 

 

Статуты Аляски от 2021 года 

Раздел 13. Имущество умерших, опекунство, переводы, трасты и решения по 

вопросам здравоохранения 

Подраздел 06. Общие положения, определения и наследственная юрисдикция 

суда 

Глава З. Сфера применения, юрисдикция и суды; выбор закона и 

действительность. 

Статья. 13.06.060. Сфера применения. 

Если иное не предусмотрено подразделами 13.06 – 13.36, положения данных 

подразделов применяются: 

(1) к делам и имуществу погибших, пропавших без вести лиц и лиц, подлежащих 

защите, проживающих в этом штате; 

(2) к имуществу иностранцев, находящемуся в этом штате, или имуществу, 

переходящему под контроль фидуциария, который подчиняется праву этого штата; 

(З) в отношении недееспособных и несовершеннолетних лиц находящихся в этом 

штате; 

(4) к правам наследников, возникавших вследствие смерти иных наследников, и 

связанные с этим издержками в этом штате;  

(5) трасты, подлежащие управлению в этом штате. 

Статья. 13.06.065. Предметная юрисдикция. 

В соответствии с положениями Конституции, суд обладает юрисдикцией в отношении 

всех вопросов, касающихся: 

(1) наследства, в том числе вопросов составления завещания и определения 

наследников и правопреемников умершего, а также вопросов имущества лиц, права 

которых охраняются законом; 

(2) защиты несовершеннолетних и недееспособных лиц;  

(З) трастов. 
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Статья. 13.06.068. Выбор применимого права; действительность. 

 (а) С учетом других положений настоящей статьи, вопросы формально и предметной 

действительности, последствий, толкования, отмены или изменения завещательного 

распоряжения недвижимым имуществом и порядка его наследования после смерти 

владельца разрешаются по праву штата, в котором находится данное недвижимое 

имущество, если завещанием не установлено применимое право. 

(b) С учетом других положений настоящей статьи, вопросы предметной 

действительности, последствий, толкования, отмены или изменения завещательного 

распоряжения движимым имуществом, а также порядок передачи имущества после 

смерти владельца разрешаются по праву штата, в котором в момент смерти проживал 

покойный, если завещанием не установлено применимое право. 

(с) Завещание устанавливающее порядок распоряжения движимым имуществом, где 

бы оно ни находилось, или недвижимостью, находящейся в этом штате, составленное как 

на территории, так и за пределами данного штата, в котором находится это имущество, 

является формально действительным и допустимым для открытия наследства в этом штате, 

если завещание составлено в письменной форме и подписано завещателем и иным 

образом оформлено и засвидетельствовано в соответствии c правом; 

(1) этого штата; 

(2) места оформления завещания; 

(З) место последнего постоянного проживания завещателя, как на момент 

оформления, так и на момент смерти. 

(d) На завещательное распоряжение движимым имуществом, которое по своему 

содержанию является действительным по праву штата, в котором завещатель проживал на 

момент оформления завещания, не распространяются нормы права штата, где завещатель 

имеет новое постоянное место проживания, согласно которым такое распоряжение будет 

считаться недействительным по своему содержанию. 

(e) Толкование завещательного распоряжения о движимом имуществе должно 

осуществляться в соответствии с правом страны, в которой на момент оформления 

завещания проживал завещатель. 

(f) Вопрос о том, является ли завещательное распоряжение о движимом имуществе 

отмененным или измененным последующим завещательным документом или 

физическим действием по отношению к завещанию, которым было совершено 

завещательное распоряжение, решается в соответствии с местным правом той 

юрисдикции, где завещатель проживал в момент оформления последующего документа 

или совершения физического акта. 

(g) С учетом пунктов (d) - (f) настоящего раздела, вопросы предметной 

действительности, последствия, отмены или изменение завещательного распоряжения, 
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посредством которого осуществляется право на распоряжение движимым имуществом, и 

вопрос о том, было ли вообще осуществлено это право, определяются 

(1) в случае если имуществом на данный момент распоряжаются на общих 

основаниях - правом места постоянного проживания завещателя на момент смерти;  

(2) в случае если имуществом распоряжаются на основании положения об этом в 

завещании или на основании специального права на распоряжение данным имуществом – 

правом местной юрисдикции. 

(A) которую лицо, предоставившее доверенность, прямо выбрал в документе об 

управлении для регулирования порядка распоряжения имуществом;  

(B) где лицо, предоставившее доверенность, проживал на момент смерти, если такое 

лицо прямо не выбрал в документе об управлении юрисдикцию для регулирования 

распоряжения. 

(h) Формальная действительность завещания, по которому осуществляется право 

распоряжения движимым имуществом, определяется в соответствии с пунктом (b) 

настоящей статьи на основании того, что завещатель, упомянутый в пункте (b) настоящей 

статьи лицом предоставившим доверенность. 

(i) Когда завещатель, не проживающий в этом штате на момент смерти, указывает в 

завещании, что он выбирает, чтобы распоряжение имуществом завещателя, находящимся 

в этом штате, регулировалось правом этого штата, внутренняя действительность, включая 

общую дееспособность завещателя, последствий, толкование, отмену или изменение 

положения, определяется правом этого штата. Формальная действительность завещания 

определяется в соответствии с пунктом (b) настоящей статьи. 

(j) Несмотря на определение "недвижимого имущества", приведенное в пункте (l) 

данного раздела, вопрос о том, является ли недвижимость, аренда, соединённое с 

недвижимостью движимое имущество, ипотека или другое залоговое имущество на 

земле недвижимым имуществом, регулируемым пунктом (a) данного раздела, или 

движимым имуществом, регулируемым пунктом (b) данного раздела, решается в 

соответствии с местным законодательством той юрисдикции, где находится земля. 

(k) даже если в других положения подразделов 13.06 - 13.36 говориться обратное, 

положения данной статьи применяются в подразделах 13.06 - 13.36. 

(l) В данном статье, 

(1) "последствия" означает правовые последствия, которые в соответствии с местным 

правом юрисдикции наступает для действительного завещательного распоряжения; 

(2) "формальная действительность" означает формальности, установленные местным 

правом юрисдикции для исполнения и заверения завещания; 
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(3) "толкование" означает процедуру применения законодательства юрисдикции для 

определения значения формулировок, использованных завещателем, если намерение 

завещателя не может быть установлено иным способом; 

(4) "предметная действительность" означает нормы местного материального права, с 

помощью которых юрисдикция определяет законность завещательного распоряжения, 

включая общую дееспособность завещателя; 

(5) "местное право" означает право, которое применяют суды данной юрисдикции 

при разрешении правовых вопросов, не относящихся к другой юрисдикции; 

(6) "движимое имущество" означает имущество, отличное от недвижимого 

имущества, и включает материальное и нематериальное имущество; 

(7) "недвижимое имущество" означает землю или недвижимость на земле и включает 

в себя арендные права, приспособления, а также ипотеку или другие залоговые права на 

землю; 

(8) "завещательное распоряжение" означает распоряжение по завещанию. 

Статья 13.06.070. Место проведения; несколько производств; передача. 

(a) Если судебное разбирательство в соответствии с подразделами 13.06 - 13.36 может 

вестись более чем в одном месте этого штата, суд, в котором производство было начато 

первым, имеет исключительное право на производство. 

(b) Если производство по делу об одном и том же имуществе, опекаемом лицом, 

подопечным или доверительным собственником начато в нескольких судах этого штата, 

суд, в котором производство было начато впервые, должен продолжать разбирательство 

дела, а другие суды должны приостановить производство до решения вопроса о месте 

рассмотрения дела, и если суд, выносящий решение, определит, что место рассмотрения 

дела находится в другом суде, он должен передать производство в другой суд. 

(c) Если суд сочтет, что в интересах правосудия производство или дело должно 

находиться в другом суде этого штата, суд, принявший такое решение, может передать 

производство или дело в другой суд. 

Статья 13.06.080. Записи и заверенные копии. 

Секретарь суда должен вести учет каждого умершего, подопечного, защищаемого 

лица или доверенного собственника, вовлеченного в любой документ, который может 

быть подан в суд в соответствии с подразделами 13.06 - 13.36, включая ходатайства и 

заявления, требования уведомлений или облигаций, регистрации трастов, а также любые 

распоряжения или ответы, связанные с ними регистратора или суда, и создать и 

поддерживать систему индексации, подачи или записи, достаточную для того, чтобы 

пользователи записей могли получить адекватную информацию. После уплаты требуемой 

по закону платы секретарь должен выдать заверенные копии любых завещаний, выданных 

личным представителям, или любых других записей или документов, поданных или 



5 
 

записанных. В сертификатах, относящихся к завещаниям, должны быть указаны место 

жительства покойного в этом штате и формальный или неформальный характер 

завещания. В сертификатах, относящихся к письмам, должна быть указана дата назначения. 

Статья 13.06.085. Суд присяжных. 

(a) Если сторона должным образом потребует этого, она имеет право на суд 

присяжных в любом разбирательстве, в котором возникает спорный вопрос о фактах, в 

отношении которых любая сторона имеет конституционное право на суд присяжных. 

(b) Если право на суд присяжных не предусмотрено пунктом (a) настоящего раздела 

или от него отказались, суд по своему усмотрению может вызвать присяжных для решения 

любого вопроса факта, и в этом случае вердикт будет носить только рекомендательный 

характер. 

Статья 13.06.090. Выполнение полномочий регистратора. 

Действия и распоряжения, которые подразделы 13.06 - 13.36 определяют как 

полномочия регистратора, могут быть выполнены либо судьей суда, либо иным лицом, 

включая секретаря, назначенным судом письменным распоряжением, поданным и 

зарегистрированным в канцелярии суда. 

Статья 13.06.100. Присяга, утверждение или заявление, включенные в подаваемые 

документы. 

Если иное специально не предусмотрено подразделами 13.06 - 13.36 или правилом, 

каждый документ, поданный в суд в соответствии с подразделами 13.06 - 13.36, включая 

заявления, ходатайства и требования об уведомлении, считается включающим клятву, 

подтверждение или заявление о том, что его утверждения верны, насколько известно или 

информировано лицо, составляющее или подающее его, и наказание за лжесвидетельство 

может последовать за преднамеренную фальсификацию в документе. 

Подраздел 12. Наследство, завещания и дарственные трансферты 

Глава 5. Завещания, договоры о завещании, хранение и депонирование 

завещаний. 

Статья 13.12.506. Выбор закона при исполнении. 

За исключением случаев, предусмотренных статьей 13.06.068, письменное 

завещание является действительным, если оно исполнено в соответствии с статьей 

13.12.502 или если его исполнение соответствует закону на момент исполнения места 

исполнения завещания или закону места, где на момент исполнения или на момент смерти 

завещатель проживает, имеет место жительства или является гражданином. 


